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1. HIEJIX OCBOEHUSA JUCIHUIIJIMHBI

11

HOHFOTOBKa KOHKypeHTOCl'[OCO6HI>IX neaaroroB IJisd pelHKa TpyJa B C(bepe MEXBbI3bIKOBOU U Me)l(KyJ'H:TypHOfI
KOMMYHHUKAIIUU U Pa3BUTUEC Y HUX JINYHOCTHBIX U l'[pO(beCCI/IOHaJ'II)HI)IX Ka4€CTB, CBA3aHHBIX C d)OpMI/IpOBaHI/IeM
O6HICKyJ'H)TypHI)IX, OGHIGHpO(i)eCCI/IOHaJ'H)HI)IX u HpO(beCCI/IOHaJ'IBHBIX KOMIICTCHIIMKU B COOTBETCTBHUU C Tpe60BaHI/I$[MI/I

1.2

BO u I'OC BIIO B obnacti METOAWKY MPENOAaBaHUs H TPEOOBAHUSIMH MPOPECCHOHATHHBIX CTAHIAPTOB U
MOTPEOHOCTSMH PhIHKA TPY/a.

2. MECTO JUCIIMIIJINHBI B CTPYKTYPE OOII

Huxn (pazgen) OOIT: | b1.0

2.1

TpeGoanus K NpeABapUTeILHON MOATOTOBKe 00y4al0LIerocs:

211

OCHOBEI SI3BIKO3HAHUS

2.1.2

HpaKTI/I‘{eCKaH ¢)0H6TI/IKa TNIEPBOI0O HHOCTPAHHOI'O SA3bIKa

213

Teopernueckas GpoHeTHKA

214

Teopernueckas rpaMmaTHKa

2.2

JIMCIUNIAHBI ¥ MPAKTHKH, U151 KOTOPBIX 0CBOEHHE JAHHOH THCHUAILUINHLI (MOIYJIs1) HE0OOX0AMMO KaK
npeauiecTByoniee:

221

TloaroroBka k ciade v cjaada rocyJapCTBEHHOI'O 3K3aMCHa

222

Hp CAANIUIOMHAs IMpaKTUKa

3. KOMIIETEHIIMH OBYYAIOIIET' OCs, ®OPMUPYEMBIE B PE3YJIBTATE OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI

(MOJLYJIST)

OIIK-2: Cnocoden NPUMECHATH B ﬂpaKTl/I‘leCKOﬁ ACATCJIBHOCTH 3HAHUE IICUXO0J0Iro-nmeAJarorut4¢CKuX OCHOB 1 METOAUKHU

oﬁyqemm HHOCTPAHHBIM fA3bIKAM M KYJbTypPaM;

3HaTh:

YPOBCHB 1 TMCUXOJIOTO-TICAar OrMY€CKUEC MOTUBAIUOHHBIC OPUCHTALINHU TIPpH O6y‘[€HI/II/I HHOCTPAaHHOMY S3bIKY,

ypOBeHB 2 KOMMyHI/IKaTHBHI)Iﬁ, HCHTGHLHOCTHLIﬁ, KOTHUTUBHBIA 1 COI.IPIOKyJ'IBTypHI:Iﬁ MOAXOJbI IIPU OGy‘ICHI/II/I HHOCTpaHHOMY

A3bIKaM U KyJbTypawm;

VYpoBenb 3 | cocTaBIAIONINE Pa3BUTUS HHTEIUIEKTYaIbHOM chepbl 00ydaeMbIX CpEeACTBAMU HHOCTPAHHOTO S3BIKA.

YMmeTh:

VYposenb 1 | cocTaBisronye pa3BUTHS HHTEIUIEKTYaIbHOHN cepbl 00ydaeMbIX CpeACTBAMU MHOCTPAHHOTO S3BIKA.

YpoBeHb 2 | CTaBUTH LIENH M JOOMBATHCS MX BBITIOJIHEHHS ISl PA3BUTHSI MOTUBALIMOHHOM CQEPhI B XOJI€ SI3BIKOBOH

TICUXOJIOT OIEar OTHYECKOM IOATOTOBKH,

YpoBeHb 3 | cTaBUTH LIeNU M JOOMBATHCS MX BBHITIOHEHHUS JUIsl PA3BUTHS MOTUBAIMOHHOM CEphl B X0/1€ SI3BIKOBOU

TICUXOJIOTOIIeIar OTHIECKOM IIOATOTOBKH,

Buagern:

VYpoBerb | | HABBIKAMH CTUMYIHPOBAHHUS PEUEMBICIIUTENEHON NEATEIbHOCTH 00y4aeMBbIX;

VYpoBeHb 2 | HaBbIKaMU pedIICKCUBHOM PETYIISLIUN ICHCTBUU BO BPEMSI PEUEBOU JCATEILHOCTH;

YpoBeHb 3 | KOMMYHUKATUBHBIMH YMEHUSIMU KaK HHCTPYMEHTOM PACIIMPEHUS HHTEIUICKTYalIbHO-TI03HABATEILHOU chepbl

00y4aeMbIX.

B pe3yabTare 0CBOCHUS TUCHHUIIJIMHBI 06ylla101um”4c51 JOJIXKCH

3.1

3HaTh:

3.11

BCE OCHOBHBIC CPE/ICTBA OPTraHU3ALMH YICOHOTO MPOIEecca, 3aKOHOMEPHOCTH MPOLIECCa MPEIOAABAHUS H H3YUCHHS

3.1.2

HWHOCTPAHHBIX A3BIKOB.

3.2

YMmeTh:

3.2.1

3¢ PEKTHBHO OCYIIECTBIATH O0YUAIOUIYIO AesSTETbHOCTh, CAMOCTOATENFHO aHATIM3UPOBATE H KOPPEKTUPOBATH YIEOHBIN

3.2.2

poLece, YCIEIHO MPUMEHSTh OOLIEKYAbTYPHbBIE H HAyYHO-HCCIIEI0BATENbCKIE KOMIIETEHIIMH B IIPOM3BOACTBEHHOM

3.23

IIPAaKTUKE.

3.3

Baagern:

3.3.1

pa3paboTKH yueOHBIX 3aHATHI, oOecreunBaronux 3Qp(HEKTUBHOE YCBOCHUE MaTepHaia;

3.3.2

BJIAJIETh CHCTEMOH BHYTPEHHHUX PECypCcOB, HCOOXOANMBIX ATt TOCTPOSHUS 3()(heKTHBHOI KOMMYHUKAIIHHU B OMPEIeTICHHOM
Kpyre CUTyalui rpyminoBoro B3auMOAEHCTBHUS;

3.33

MeI‘OZIPIKOﬁ TNpenoaaBaHusg NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.




4. CTPYKTYPA U COAEP)KAHUE JUCIUIIVIMHBI MOAYJIS)

Kon HaumenoBanme pa3nesioB u Cemectp / | Hacos | Komneren- | Jlureparypa | Hure Ip. IIpumeyanue
3aHATHSA TeM /BU] 3aHATHHA/ Kvpc 107011 PAKT. | WOAr.
Pa3nen 1. Meroauka kak HayKa
1.1 Meroanka kak Hayka /Jlex/ 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 Jlexnus
JI2.2J13.1 MPOBOJIUTCS
TIPU TTOMOIIN
MYJBTUMENUNH
oit
Mpe3eHTaln
1.2 Meronuka kak Hayka /I1p/ 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
J12.2J13.1
1.3 Meromuueckue kateropuu /Cp/ 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
J12.2J13.1
Pa3nen 2. OGyuenue
pelnenTUBHBIM BH/IaM pedeBoii
NesITeJIbHOCTH
2.1 UTeHre KaK BH]I PEUCBOM 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 Jlexnus
nesitenbHOCTH /JIek/ J12.2J13.1 MPOBOJUTCS
MIPU TTOMOIIIN
MYJIbTUMEIUNH
oit
Mpe3eHTALUH
2.2 UreHne Kak BUJ PeYEBOI 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
nesrensHocTH /TIp/ JI2.2J13.1
2.3 OkcreHcuBHOE uTeHue /Cp/ 5 6 OIIK-2 JI1.1J12.1
J12.2J13.1
24 [TnanupoBanue ypoka 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 3ansarue
yrenust /Jlex/ JI2.2J13.1 MIPOBOJIUTCS B
dhopme
JIEMOHCTPALIO
HHOTO ypoKa ¢
MOCJIEIYIOIIUM
0o0CyXJIeHH
25 [TnanupoBaHue ypoka 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 3ansTHe
yrenus /[1p/ JI2.2J13.1 MIPOBOAMTCS B
(dhopme
TPYIIOBOM
paboThI ¢
MOCIIETYIOIIUM
00Cy)KICHHEM
pa3pabOTaHHBIX
IUIAHOB
-KOHCIIEKTOB
YPOKOB
2.6 Bunpl 3ananuii 11 ypoka 5 4 OI1K-2 JI.1J12.1
yrenust /Cp/ JI2.2713.1
2.7 AynnpoBaHue KaK B PEYCBOM 5 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 2 3ansTre
nesitenbHocTh /JIex/ JI2.2J13.1 IIPOBOIMTCS B
dhopme
JIEMOHCTPALIO
HHOTO ypoKa C
MOCIIETYIOIIUM
o0CyXIeHHEM
2.8 AynupoBaHUE KaK BH]] pEUEBOU 5 2 OIIK-2 JI.1J12.1
nesrensHocty /TIp/ JI2.2713.1
2.9 ITuceMo Kak BUJ peueBo 5 2 OIIK-2 JI.1J12.1
nestenpHOCTH /JIex/ J12.2713.1
2.10 IMoaxoms! kK 00y4EHHUIO 5 6 OIIK-2 JI.1J12.1
niuceMy /Cp/ JI2.2713.1




2.11 IIncemo Kak BUIT pedeBoi 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 3ansaTue
nesitenbHOCTH /T1p/ JI2.2J13.1 MIPOBOAMTCS B
bopme
CeMUHapa
- JINCKYCCHH,
Ha KOTOPOM
obcyxmaercs
HCTOYHHK IO
Teme

2.12 [InanupoBaHue ypoka 1o 2 OIIK-2 JI.1J12.1
00y4eHHIO JI2.2J13.1
mceMy /JIex/

2.13 [InanupoBaHue ypokxa mno 4 OIIK-2 JI1.1J12.1 I'pynmosoe
00y4YeHHI0 JI2.2J13.1 00CyKIeHHE
mceMmy /Ilp/ IUIAHOB -

KOHCIICKTOB
YPOKOB

2.14 HUcnpasnenne omubok B 10 OIIK-2 JIL.1J12.1
MACEMEHHBIX JI2.2J13.1
padorax yuanuxcs /Cp/

2.15 I'oBOpeHue kak B pedeBoit 2 OIIK-2 JIL.1J12.1 Jlexums
nestenbHOCTH /JIek/ J12.2J13.1 MPOBOJUTCS

MIPU TOMOIIIN
MYJIbTUMEINNH
oit
Mpe3eHTALUH

2.16 I'oBOpeHue Kak BUII pe4eBoid 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 OO6cyxaeHue
nesrensHocTH /TIp/ JI2.2J13.1 KOHCITEKTOB

HCTOYHUKOB

2.17 [TnanupoBanue ypoxa, 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 3ansarue
HaITpaBJICHHOIO Ha JI2.2J13.1 MPOBOJIMTCS B
pa3BUTHE HABBIKOB dhopme
roBopenus /JIex/ CEMUHAPAUCKY

CCHH, Ha
KOTOPOM
o0cyKIaeTcst
HCTOYHHK I10
TeMe

2.18 ®dakTophl, BAUSIOIINE HA 4 OIIK-2 JI1.1J12.1
Tpo1ecc JI2.2J13.1
o0yuenus yctHoit peun /Cp/

2.19 [TnanupoBaHue ypoka 4 OIIK-2 JI1.1J12.1
aynuposanwus /Cp/ JI2.2J13.1

2.20 Tunel 3a1aHui, HaITPaBJICHHBIX 3,9 OIIK-2 JI1.1J12.1
Ha J12.2713.1
pa3BUTHE HABBIKOB
roBopenusi /Cp/

221 /KpTO/ 0,1
Pa3nen 3. Ypok HHOCTPaHHOIO
SI3bIKA

3.1 Yok KaKk OCHOBHAsI €IMHHLIA 2 OIIK-2 JI1.1J12.1 Jlexuust
00pa3oBaTEeILHOrO JI2.2J13.1 MIPOBOJIUTCS
nporiecca /JIex/ IIPU TIOMOIIIH

MYJIbTUMEIUNHH
oit
Npe3eHTalNH

3.2 Yok Kak OCHOBHAsI €IMHUIIA 2 OIIK-2 JI.1J12.1
00pa3oBaTeILHOrO JI2.2713.1
nporiecca /TIp/

3.3 Tumnst ypokos /Cp/ 6 OIlK-2 JI.1J12.1

J12.2]13.1




3.4 [InanupoBanue ypoka OIIK-2 JI1.1J12.1 Jlexums
HMHOCTPaHHOI'O JI2.2J13.1 MIPOBOUTCS
si3bIKka /Jlex/ IIPYU TIOMOIIH

MYJIbTUMEAUINH
oit
Mpe3eHTAIUH

3.5 [InanupoBanme ypoka OI1K-2 JIT.1J12.1
HWHOCTPAaHHOT'O JI2.2J13.1
si3bika /I1p/

3.6 [T1aH-KOHCIIEKT ypoKa OI1K-2 JIL.1J12.1
aHrHiicKoro s3bika /Cp/ J12.2713.1
Pa3nen 4. O0yuyenne
SI3BIKOBBIM CPeICTBaM
oduIeHust

41 BBeneHne HOBBIX JIEKCHUCSCKUX OIIK-2 JI1.1J12.1 3ansTue
emunuil /JIex/ J12.2J13.1 MIPOBOJTUTCS B

hopme
JIEMOHCTPAIIHO
HHOTO ypoKa ¢
MOCIIETYIOIIUM
o0cyx1eHreM

4.2 BBenenue HOBBIX JIEKCHYECKHX OIIK-2 JI1.1J12.1
enunaun /I1p/ JI2.2J13.1

4.3 BBenenne HOBOI JIEKCHUKHU: OIlK-2 JI1.1J12.1
MukpooOyuenue /Cp/ J12.2J13.1

4.4 3akperieHue JIEKCUIECKUX OIIK-2 JI1.1J12.1
HaBBIKOB JI2.2J13.1
yuammuxcs /JIex/

45 3akperuieHre JeKCHISCKIX OI1K-2 JI1.1J12.1
HaBBIKOB JI2.2J13.1
yuammuxcs /IIp/

4.6 Bubl 3a1annii Ha 3aKpeIICHHE OIIK-2 JI1.1J12.1
JIEKCHYECKHX HaBBIKOB JI2.2J13.1
yuammuxcs /Cp/

4.7 OOyueHue OIIK-2 JI1.1J12.1 Jlexuus
rpousHolieHuo /JIex/ JI2.2J13.1 MIPOBOAMTCS

ITPH TIOMOIIH
MYJIbTUMEIUNH
oit
MPe3eHTALNU
4.8 O6yuenue npousHomeHuto /TIp/ OIIK-2 JI1.1J12.1
JI2.2J13.1

4.9 ®doHeTHYeCKUe CI0KHOCTH OIIK-2 JI1.1J12.1
PYCCKOTOBOPSIINX JI2.2J13.1
yuamuxcs /Cp/

4.10 O6yuenue rpammaruke /Jlex/ OIIK-2 JI.1J12.1 Jlexums
JI2.2J13.1 MIPOBOJIUTCS
ITPU TIOMOIIIH
MYJIbTUMEIUNH
oit
MPe3eHTALNU
411 O6yuenue rpammaruke /IIp/ OIIK-2 JI.1J12.1
JI2.2713.1
4.12 IMoaxoms! kK 00y4EHUIO OIIK-2 JI.1J12.1
rpammaruke /Cp/ JI2.2713.1
4.13 BBenenue HOBBIX OIlK-2 JI.1J12.1
rpaMMaTHYECKAX JI2.2J13.1
cTpykry /Jlex/
4.14 BBenenue HOBBIX OIlK-2 JI.1J12.1
rpaMMaTHIECKAX JI2.2J13.1
ctpykryp /TIp/
4.15 BBenenne rpamMmmaTuaecKkux OIIK-2 JI1.1J12.1
CTPYKTYp: JI2.2J13.1

MuKpoobyderne /Cp/




4.16 [InanupoBanue ypoxa, 6 2 OIIK-2 JI1.1J12.1

HaIIPaBJIEHHOI'O Ha JI2.2J13.1
o0yueHue rpaMmatrke /Jlex/

4.17 ITnanuposanue ypoxa, 6 2 OIIK-2 JI1.1J12.1
HaIIPaBJIIEHHOIO Ha JI2.2J13.1
obyuenue rpammarnke /I1p/

4.18 [Inan-KOHCHIEKT ypoKa, 6 4 OIIK-2 JI1.1J12.1
HaIpaBJIEHHOIO Ha JI2.2J13.1

o0yuenue rpammaruke /Cp/

Pa3nen 5. Dx3amen

5.1 /KpTO/ 6 2
5.2 /KpDx/ 6 0,3
5.3 /Dx3amen/ 6 31,7

5. ®OHJI OOEHOYHBIX CPEACTB

5.1. KoHTpoO/IbHBIE BONIPOCHI H 3a1aHUS

Bonpocsr s posepku ypoBHs o0yduenHoctu 3HATH

5 cemectp

Paznen 1.Meroauka kak Hayka

1.Methodology as a science, its object and subject of research

2. Research methods in methodology

3.The connection between foreign language teaching methodology and other sciences.
4.Main methodological categories: aim, content, means of teaching, approach, method and technique
Pazgen 2. OOyueHue pellenTHBHBIM BHUAaM PEUCBOM NEATCIbHOCTH
5.Reading as a type of speech activity and a language skill
6.Developing technical skills of reading

7.Teaching reading comprehension: the PDP framework

8.Types of reading

9.Extensive reading

10.Checking students’ comprehension and technical skills of reading
11.Using authentic texts to teach reading in the EFL classroom
12.Top-down vs. bottom-up listening

13.Planning a listening lesson: the PDP framework

14.Task-based listening activities

15.Using authentic texts to teach listening in the EFL classroom
Paznen 3. OOyueHre NPOAYKTUBHBIM BUAaM PEUEBOM JIEATCIbHOCTH
16.Writing as a type of communication and a language skill
17.Writing as a means of teaching

18.The product approach to teaching writing

19.The process approach to teaching writing

20. Teaching technical skills of writing.

21.Tasks for teaching writing as a means of communication
22.Planning a writing lesson

23.Correcting students’ written works

24.Accuracy vs. Fluency

25.Factors affecting adult EFL learners’ oral communication
26.Components of a communicative speaking activity

27.Types of speaking activities

28.Types of guided and free speaking activities

29.0ral correction

30.Integrating language skills: main principles and advantages

6 cemecTp

Paznen 3.Ypok mHOCTpaHHOTO S3BIKA

1.Traditional lessons, their advantages and disadvantages

2. Innovative lessons, their differences from traditional lessons

3. Reasons for lesson planning

4. Types of lesson plans, formal and informal planning

5. Goals vs objectives

6. Types of lesson objectives

7. Setting lesson objectives

Paznen 4.00y4ueHue SI3BIKOBBIM CPENICTBAM OOIICHHS

8. Factors that make a vocabulary item easy or difficult to learn
9.Aspects of a vocabulary item that should be taught

10. Techniques for presenting the meaning of new words
11.CCQs and the features of good CCQs




12. Presenting new vocabulary in the EFL classroom

13. Activities to practice and recycle vocabulary

14. Factors affecting the acquisition of the sound system of L2

15. Elements that make up pronunciation

16. Common pronunciation problems of Russian speakers

17. Principles behind teaching pronunciation

18. Techniques for teaching pronunciation

19. Grammar as a language sub-skill

20. Myths about teaching L2 grammar

21. Insights from second language acquisition theory into how students develop their ability to use grammar

22. Explicit vs. implicit approach to teaching grammar

23. Inductive vs. deductive methods of teaching grammar

24. Techniques for presenting grammatical structures; their advantages and disadvantages

25. A situational presentation as the primary technique for presenting grammar to low level students

26. Peculiarities of presenting grammar to upper level students

27. Planning a grammar lesson: the PPP framework

28. Checking students’ comprehension of the target grammatical structures

29. Main types of grammar exercises

30. Types of drills

[TpumepHbIii TepeyeHsb 3aganuii U1t npoBepku ypoHsa o0ydenHoctn YMETD u BJIAJIETD:

3amganue 1

Ha OpUMEPE TEKCTA-OIMMCaHUA, CO3JITaHHOTI'O yHallluMCs 9-oro KJiacca, HpO)ICMOHCTpI/IpyfITG MECTOAUKY NMPEAOCTABJICHUA OT3bIBA
YUHUTEIIA HAa TUCBMEHHYIO pa60Ty, a TaKK€ MCTOJUKY HCIIPaBJICHUA OIIIMOOK.

3ananue 2

Paspaboraiite GpparMeHT ypoka, 1eib KOTOpOro — pa3BUTHE HABBIKOB Hanorudeckoii peun o teme «In a clothes shop» B 6-om
KJj1acce

00111e00pa3oBaTenbHOM KOojBL. CITHUCOK JIEKCHYECKUX €IMHUII U pedeBhIX 00pasios: a jacket, jeans, a sweater, a shirt, a skirt, a
blouse,

trousers, a dress, the changing rooms, medium, small, large, Can | help you?, I am looking for a dress. What size do you take?,
Where

can | try it on?, How much is it? Here you are.

3ananue 3

PaspaboraliTe pparMeHT ypoka, HalpaBJIEHHOI'O Ha pa3BUTHE HABBIKOB FOBOPEHUS IIOCPEICTBOM HCIIOIb30BAaHHUS JUCKYCCHH B 9
Kiacce o0ieobpaszoBaTenpHON Kokl Tema ypoka «Generation gapy».

3amanue 4

Paspaboratite pparment ypoka mis 10 — oro kiacca o01eodpa3oBaTe/IbHOM MIKOJBL. 1{enb ypoka - pa3BeHUaTh CTEPEOTHIIBI O
BenukoOpuranun. 3a 0CHOBY BO3BMHTE NPEIOKESHHBIN ayIno TEKCT.

3amanue 5

Ha ocHOBe NpeioKeHHoro TeKcTa paszpadoraiite ()parMeHT ypoKa ¢ UCIIOIb30BAHUEM MHTEPAKTUBHOU (POPMBI paboTHI «jigSaw»
JUIA

9-oro kiacca 00111e00pa30BaTEIbLHOM IIIKOJIBL.

3amganue 6

[aiiTe aHanu3 NpeaaoKeHHOro parMeHTa ypoKa, IOArOTOBICHHOIO CTYACHTKOM. BhIIBHTE METOAUYECKHE OIIMOKU B
IIJIAHUPOBAHHUU

U TIPEAJIOKUTE CBOM BapHaHT.

3amanue 7

[TponeMoHCTpUPYHTE METOAMKY BBEIICHHUS HOBOM JIEKCUKU B 9-0M Kitacce 0011eo0pa3oBaTebHOM MIKOJIbI HA PUMEPE CIETYIOLIIX
cioB: inherit, a coin, a cash machine.

3aganue 8

BrlsiBHTE JIEKCHYECKUE TPYIHOCTH IPEIOKEHHOr0 TEKCTa ATl yYaI[uxcs 7-0ro Kiacca oomeodpa3oBaTeabHoM 1Ko/l Kakue
MPEATEKCTOBBIC YIIPAXKHEHHUS TIOMOTYT CHSITH 3TH TPYIHOCTH?

3anganue 9

IIponemMoHCTpUPYHTE METOANKY CUTYaTHBHOI'O BBEJACHHUS MOAAIBHOIO TJIarojia Can Jyisl BRIpKEHUS YMEHHUS B 5-0M Kiracce
00111€00pa30BaTEIbHOM IIKOJBI.

3anganue 10

[TponeMoHCTpUPYHTE METOAMKY paOOTHI HAJ| MPEIOKEHHBIM TEKCTOM JIJIsl YTCHHUS B 9-0M Kitacce 00111eo0pa3oBaTeIbHOM IKOJIBI.

5.2. TeMbI KypcOBbIX paGoT (IPOEKTOB)

Tembl KypcOBBIX pa0oT B 6 cemecTpe

1.Using poems and nursery rhymes to teach English to young learners

2.Discussion as a way of developing communicative skills in the senior grades of school
3.Introducing the culture of the target language in the EFL classroom

4.Phonics as a method of teaching reading and writing to beginner level EFL students

5.Using graphic organizers to develop EFL students’ receptive and productive skills

6.Proverbs and sayings as a means of introducing EFL students to the culture of the target language
7.Using the Internet as a means of teaching English as a foreign language

8.Authentic video as a means of increasing students’ motivation for studying English

9.Presenting grammatical structures to beginner level EFL students




10.Implementing the principle of visualization to develop receptive and productive skills
11.Teaching pronunciation in the senior grades of school

12.Project based learning as a way of increasing students’ motivation for studying English
13.Teaching creative writing in the senior grades of school

14.Language games as a means of developing students’ communicative competence
15.Implementing the process-approach to writing in the senior grades of school
16.Teaching phrasal verbs to EFL students in the senior grades of school

17.Pair and group work as a means of developing EFL students’ communicative competence
18.0rganizing EFL students’ self-study in the senior grades of school

19.Testing EFL students’ receptive and productive skills

20.Using the Internet to organize extra-curriculum events in English

5.3. ®oH/1 OLIEHOYHBIX CPeCTB

SAJAHUA TS CAMOCTOSTEJILHOU PABOTBI

Pasnen 2. OOy4eHne pelienTHBHBIM BUAaM PEUEBOM JCSITEIIbHOCTH

Tema: DKCTEHCHBHOE UTEHHE

Read the following article.

Renandya W.A., Jacobs G.M. Extensive reading: Why aren’t we all doing it? / Methodology in language teaching: an anthology of
current practice. — New York: CUP, 2007. — P.295-302.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What is an intensive approach to teaching reading? How is it different from an extensive reading approach? Which approach do
you

think plays a more important role in developing learners’ reading ability?

2. What are the characteristics of a good extensive program?

3. What are the benefits of extensive reading?

4. Why are teachers not including extensive reading in their reading lessons? Can you suggest other reasons?

Tema: Ucnons3oBanue AYTCHTUYHBIX TCKCTOB IIPpU 06yqer-mn YTCHUIO

Read the following article.

Berardo S. The use of authentic materials in the teaching of reading // The Reading Matrix. — 2006. - Vol.6, No.2. — P.60-67.
Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What are the two ways in which readers process texts? Describe them.

2. What is schema theory? How is it connected with reading?

3. What is an authentic text? How is it different from a non-authentic text?

4. What are the sources of authentic texts?

5. What are the main criteria for choosing authentic texts? Explain each of them.

6. What are the advantages of using authentic texts in the EFL classroom?

7. What are the disadvantages of using authentic texts in the EFL classroom?

8. What are some principles of using authentic texts in the EFL classroom?

Tema: CTpykTypa ypoKa, HallpaBJICHHOIO Ha pa3BUTHE HABBIKOB UYTCHHMS

Choose a text and develop the procedural part of a reading lesson plan based on the PDP framework.

Tema: Buapl ayaupoBaHus

Read the following article.

Field J. The Changing face of Listening // Methodology in language teaching: an anthology of current practice. — New York: CUP,
2007. — P. 242-247.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them class.

1. What are the limitations of some of the activities used at different points of a listening lesson?

2. How long should the pre-listening stage be?

3. What is intensive and extensive listening?

4. When should the questions for listening be given?

5. What are task-based listening activities? When should they be used? Why?

6. Why should teachers try to use authentic listening materials? What is the main principle of working with authentic listening
materials?

7. Why is real-life listening a strategic activity?

8. What kind of activities should be used at the post-listening stage?

Tema 2.2 CTpykTypa ypoKa, HAlpaBICHHOIO Ha Pa3BUTHE HABBIKOB ayINPOBAHUS

Choose a tape script and suggest how it could be used to teach listening skills. Prepare a lesson plan following the PDP framework.
Paszgen 3. OOyueHne NpOayKTHBHBIM BUAAM PEUEBOM IEATCIbHOCTH

Tema: [Togxoap! K 00YYEHUIO MUCHMY

Read the following article.

Yan G. A Process Genre Model for Teaching Writing // English Teaching Forum. — 2005. — Vol. 43, No. 3. — P.18-27.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. What are the main characteristics of the product approach to teaching writing / the process approach to teaching writing / the
genre

approach to teaching writing / the process-genre approach to teaching writing?

2. What are the main advantages and disadvantages of each approach?

Tema: HcnipaBiieHre oNMOOK B MUCbMEHHBIX pab0Tax yuaIiuxcs

Read the following text.

Techniques in responding to students’ writing / Raimes A. Techniques in teaching writing. — New York: OUP, 1983. — P. 139-153.




Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class.

1. When can teachers respond to students’ papers? How can they do it in each case? What are the advantages and disadvantages of
each

method?

. What are the five basic principles that apply for teacher’s response to students’ writing?

. What is a checklist? How can a checklist be used to provide feedback on students’ writing? Is it an effective way?

. Who can respond to students’ writing besides the teacher? Is this way of providing response effective? Why (not)?

. What should teachers do to help students provide constructive feedback on each others’ written works?

. How can students provide feedback on each others’ written works? Give some examples.

. How can teachers encourage students to self-edit their works? Why is it important?

8. How can teachers deal with errors in students’ written works?

Tema: ®akTopbl, BIMUIONINE HA TPOIIECC 00YICHHS YCTHON pedu

Read the following article.

Shumin, K. Factors to consider: Developing adult EFL students’ speaking abilities // Methodology in Language Teaching: an
anthology

of current practice. — NY.: CUP, 2002. — P.204 — 211.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. Is the knowledge of grammar and vocabulary enough to be able to speak a foreign language? Why (not)?

2. Which factors affect adult EFL learners’ oral communication?

3. What are the components underlying speaking effectiveness?

4. What are the four kinds of activities discussed by Shumin? Can you suggest other activities that fit these categories?

Tema: Tumsr SaﬂaHHﬁ, HaIllpaBJICHHBIX HA Pa3BUTHEC HABBIKOB 'OBOPCHUA

Read the following:

Examples of guided and free speaking activities // Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice Handbook. — Oxford:
Heinemann, 2011. — P. 104 — 111.

Make notes on the specific characteristics of each type of speaking activities and get ready to discuss them in class.

Tema: McnpasiieHre oMOOK B YCTHOM peur ydaliuxcs

Read the following text.

Gower R., Phillips D., Walters S. Teaching Practice Handbook. — Oxford: Heinemann, 2011. — P. 164 — 1609.

Answer the following questions in writing and get ready to discuss them in class:

1. What is a mistake? How is it different from an error?

2. How can teachers help students avoid making errors?

3. When should errors be corrected?

4. Who can correct errors?

5. How can errors be corrected?

Pazgen 4. Ypok HHOCTPAaHHOTO SA3bIKa

Tema: Turbl ypoKOB 10 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

Read chapter ‘Four kinds of lesson” in Scrivener J. Learning Teaching. — Oxford: Macmillan Publishers Limited, 1994. — P. 32-37
What are the four kinds of lesson the author mentions? How do activities relate to each other in each lesson type? What are the
advantages and disadvantages of each lesson type?

Tema: [InaHnupoBaHue ypoKka HHOCTPAHHOI'O S3bIKa

Using the format of a lesson plan provided by the lecturer, prepare a formal detailed lesson plan.

Pazgen 5. OOyueHue SI3bIKOBBIM CPEACTBAM OOIICHHS

Tema: BBenenne HOBOM JIEKCHKU

Choose two words that you think your classmates do not know. Think about the most effective techniques to present the meaning of
these words. Prepare a mini-lesson following the MPF framework and teach these two words to your classmates.

Tema: 3akpernieHne HOBOH JIEKCHKH

Think of a topic that students study at school. Write down about ten words or expressions which are related to that topic. Prepare an
activity or a game to revise and practice that vocabulary. Get ready to teach it in the classroom.

Tema: doHETHYECKHE CITOKHOCTH PYCCKOTOBOPSIINX YUAITHXCS

Read about the pronunciation problems Russian speakers have and get ready to discuss the reading in class.

Burak A., Monk B. Russian Speakers // Swan M., Smith B. Learner English. — Cambridge: CUP, 2002. — P. 145-149.

Tema: [Ipuembl 00ydeHHUS IPOU3HOIICHHIO

Choose a pronunciation problem Russian/Kyrgyz speakers often face. Think of an activity to address this problem. Get ready to
teach it

in class.

Tem: BBenenne rpaMMaTHIECKUX CTPYKTYP

Choose one grammatical structure and prepare a situational presentation. Get ready to make your presentation in class.

Tema: [TnanupoBanue ypoka no rpammaTrke Imagine you have to teach students to make positive and negative sentences in the Past
Simple Tense using regular verbs. Prepare a lesson plan following the PPP framework. Think of all the activities you are going to do
at

each stage. Provide all the handouts.

PE®EPAT. [IpumepHsIit mepedeHsb TeM:

1. Using literary texts in the EFL classroom

2. Using authentic materials in the EFL classroom

3. Using music and songs in the EFL classroom as a way to teach a foreign language communicatively

4. Storytelling as a communicative language teaching technique

5. Role-plays as a type of communicative speaking activities
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6. New ways of using dictation in the EFL classroom

7. Jigsaw activity as a communicative way of working with a text
8. Using TV and video to develop the four skills

9. Techniques for working with newspapers in the EFL classroom in the senior grades of school
10. Teaching students to write essays

11. Teaching literacy to young learners

12. Teaching EFL students to deliver monologues

13. Teaching conversation strategies in the EFL classroom

14. Developing discussion skills in the EFL classroom

15. Teaching reading strategies in the EFL classroom

16. Using poetry in the EFL classroom

17. Drama in the EFL classroom

TECT. Jemoncrpaunonssie Bonpockl tecra B [IPUJIOKEHNU 1
TIUTAH-KOHCTIEKT YPOKA / ®PATMEHTA YPOKA
®dopmar miaHa-koHcnekTa ypoka B IIPUJIOXKEHWU 2

5.4. IlepeyeHb BH/I0B OLlCHOYHBIX CPeJICTB

3agaHus U1 CaMOCTOSITENIbHOM PaboThI
Pedepar

Tect

[InaH-KOHCHIEKT ypOKa

6. YYHEBHO-METO/MYECKOE H UH®OPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJIMHBI (MO YJISA)

6.1. PexomeHnayemas iutepatypa

6.1.1. OcHoBHas JlUTEpaTypa

ABTOpBI, COCTABUTENN 3arnaBue Wz narenscTBO, rofn
JI1.1 |Bpenuxuna U. A. Mertozauka NnpernoaaBaHus MHOCTPAHHBIX S3BIKOB: 00ydeHUe ExarepunOypr: M3narenscrso
OCHOBHBIM BHJIaM PEYEBOi ACATENLHOCTH: YUeOHoe mocodue VYpansckoro yauBepcurera 2018

6.1.2. [lonoJiHNTEIbHAS JIUTEPATYPA

ABTOpBI, COCTABUTEIIN 3arnaBue H3naTenscTBo, TO
JI2.1 |O.I. Asumos; A.H. CiioBapb METOAMYECKHUX TEPMHUHOB (TCOPHS U IPAKTHKA Cankr-IlerepOypr.: 3matoyct
[yxun MIPENOJaBaHuUs SI3bIKOB) 1999
JI2.2 |T'OY BIIO BI'Y; IIpo6ieMbl IMHIBUCTUKHA U METOIVMKH MPEI0IaBaHUs Bopounex.: Ucroku 2007
daxynbTeT POMaHo- WHOCTPAHHBIX S3BIKOB
TepMaHCKOM

¢dbunonorun; Kadenpa
AHTJIMHCKOTrO sSI3bIKa

TYMaHUTAPHBIX
(bakynpTeTOB
6.1.3. MeTronnueckne pa3padoTKku
ABTOpBI, COCTaBUTENN 3araBue W3 patenbcTBO, rOj
JI3.1 | E.I' BockpeceHckasi, Teopus u MeToaMKa MTPENOIaBaHUsI HHOCTPAHHBIX S3BIKOB U Omck: OMckuit
H.W. T'amypa, M.B KynbTyp: YdeOHO-MeTomuueckoe mocodue aist cryaeHtos Il rOCYAapCTBEHHBIN YHUBEPCHUTET
Monucees Kypca (haKynbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB 110 HAIIPABICHHIO um. @.M. JlocToeBckoro,

noarotoBku 6akanaBpos 45.03.02 «JIunreuctukay (45.03.02- 2016.
30.02-04.07 «IlepeBon u nepeBomoBencHue», 45.03.02-30.01-
04.07 «Teopus 1 METOAMKA IIPETOIaBAaHUSA HHOCTPAHHBIX S3BIKOB
U KYJBTYP»)

6.2. Ilepeuens pecypcoB HHGOPMALMOHHO-TEJIeKOMMYHUKAIIUOHHOH ceTu "UHTepHeT"

D1 | Teaching English / opuumansneni caiir British Council https://www.teachingenglish/
32 |2 EL Teppuropus http://www.eltarea.ru/

33 | English Methodology / Crynendeckuii mopran http://uastudent.com/catego

24 | English Teaching Forum Jornal https://americanenglish.stat/
35 | The Electronic Journal for English as a Second Language http://lwww.tesl-

ei.ora/wordopress/

6.3. Ilepeuenb HH(pOPMALHOHHBIX U 00Pa30BaTE/ILHBIX TEXHOJIOIHii

6.3.1 KoMnereHTHOCTHO-OPUEHTHPOBAaHHBIE 00pa3oBaTe/bHbIe TEXHOJI0IHH




6.3.1.1 | TpamuumoHHBIE 00pPa30BATEBHBIC TEXHOIOTUH — JICKIMH, CEMHHAPBI, JIJA00paTOpHBIE PA0OTHI PEMPOAYKTUBHOTO THIIA,
OpPHEHTHPOBAHHBIE TIPEXK/IE BCEr0 Ha COOONICHNE 3HAHUI M CIIOCOOO0B JACHCTBHIA, TepeaBacMbIX CTY/ICHTAM B TOTOBOM
BHUJIE H TIPEHA3HAUCHHBIX JIJIsI BOCIIPOU3BOJISIIECTO YCBOCHUSI U pa30opa KOHKPETHBIX 00pa3IoB.

6.3.1.2 | lnHOBaIMOHHBIE 00pa30BaTEIIbHBIC TEXHOJIIOTHH — 3aHITHS B MHTEPAKTHBHOM (hopMe, KOTOpbIe (POPMUPYIOT CHCTEMHOE
MBIIIUICHHE U CIIOCOOHOCTh T'€HEPUPOBATh HJICH TIPU PEIICHUN Pa3IMUHBIX TBOPUECKHX 3a/1a4. K HHUM OTHOCSTCS
TEXHOJIOTHSI «MO3T'OBOM IITYpM», IIPECTaBIIsIoNmas coooit GopMy CBOOOTHOMN TUCKYCCHH, KOTOpAsi TOMOTAeT BOBJICUb
CTYJICHTOB B HHTEPAaKTHBHYIO KOMMYHHKAIHIO ¥ IPUOOIINTH UX K AKTHBHOMY TIOMCKY PEIICHHH [TOCTaBICHHOM MPO0IeMbl;

6.3.1.3 | rexnonorus MKT: ucnonbs3oBanue caiiTa AUCHUILIHHBL,

6.3.1.4 | TeXHOMOTHsl KOHTEKCTHOTO 00Y4IeHHs B opMe yIeOHOM NEATEIHHOCTH CBEAYIIESH POJIBIO JICKIMHA U CEMHHAPOB,
KBa3UNpPO(heCCHOHATBHOH AEATENBFHOCTH Yepe3 HCIONB30BaHNE MUKPOOOYUCHHUS U Hay9HO-HUCCIICIOBATEIIbCKON PabOTHI
CTYZICHTOB TIPH BBIMOJHEHUH peepaToB U KYPCOBBIX IIPOSKTOB; TEXHOIOTHSI IPOOIEMHO-IEATEIBHOCTHOTO 00 ydSHUS
9epe3 UCIIONB30BaHUEe MUKPOOOYUCHUS;

6.3.1.5 | TexHONOr M pa3BUTHSA KPHTHIECKOTO MBIIIUICHUS Yepe3 MHCbMO U YTCHHE, aHAIN3 BUICO YPOKOB U PE(IICKCHIO BO BPEMS
MUKPOOOYUEHHUS;

6.3.1.6 | rexnomorus HpOCKTHO-I/ICCHGZ[OBaTeJ'[LCKOfI ACATCIBHOCTH IIPpU HAITMCaHUUN pe(bepaTOB, OoArOTOBKHU JOKJIaJ10B U
BBITIOJITHCHUH KYPCOBBIX ITPOCKTOB.

6.3.2 Tlepeuensb nH(POPMALHOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM U MPOrPAMMHOI0 o0ecnedeHust

6.3.2.1 | Karasor 6ubnmorexu KPCY. URL: http://lib.krsu.edu.kg/index.php?name=search

6.3.2.2 | Kupnubuer. Accomuarus siekrponbix 6udimmorex. URL: http://kyrlibnet.kg/ru/

6.3.2.3 | Orkpeitas 6udnuoreka.URL: http:/lib.kg/

6.3.2.4 | Exunoe okHo moctyma K obpasoareibubiM pecypcam. URL: http://window.edu.ru/

6.3.2.5 | DnexrpoHHo-6nbnHoTeyHas cucrema «Jlausy. URL: http://e.lanbook.com/

7. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHHUIIJIMHBI (MO Y JISA)

7.1| JIeximonHast ayauTopus Ha 14 nocafouHbIx MecT (8 Kopiyc, 552 ayautopus);

7.2 | Aynutopus Ha 14 mocago4HbIX MECT JUIsl TPOBEICHHS MPAKTHUECKUX 3aHATHI(8 KopIyc, 552 ayauropusi)

7.3 | KoMIIbIOTEpHBIH KJIacC M1 BBIMOJHEHHUS CAaMOCTOSATENBHOM paboThl U IPOCMOTpa (HOTO-, ayau-, MyJIbTUMEIU,
BHIEOMATEPHAIIOB;

7.4 | IHTepakTHBHAS 10OCKa,

7.5 | ITpoexrop;

7.6 | 3anmucu 1eMOHCTPAIIMOHHBIX YPOKOB;

7.7 | Crmaiipl IO OCHOBHBIM TEMaM JICKIIHH.

8. METOAMYECKHE YKA3AHMUA VIS OBYYAIOIINUXCS IO OCBOEHUIO JUCIUIIIMHBI (MOAYJISA)

MO/IYJIbHBIN KOHTPOJIb I10 JUCLIATUIMHE BKJIFOYAET:

1. Texymuii KOHTPOJIb: YCBOGHHE YUeOHOTO MaTepuasa Ha ayAUTOPHBIX 3aHATHSX (JIEKIUAX, IPAKTHYECKUX, B TOM YHCIIE
YUHUTBIBAETCS

MIOCELIeHNE U aKTUBHOCTD) U BBINOJHEHHE 00s3aTeNbHBIX 3aJaHUN I CAMOCTOSITENIbHON PaOOTHI.

2. PyGerxHblIif KOHTPOJIb: IPOBEPKA MOJIHOTH 3HAHUH M YMEHHIA 110 MaTepHaly MOAYJIS B 1IeJI0M. BhIoIHEHHE MOy IbHBIX
KOHTPOJIBHBIX 331aHUH MTPOBOANTCS B MUCBMEHHOM HMIJIM YCTHOM BHJE U SIBISIETCS 005S3aTENbHON KOMIIOHEHTOH MOIYJIEHOTO
KOHTPOJIAL.

3. [IpoMeXyTOUHBINH KOHTPOJIb - 3aBEPILICHHAS 33/I0KYyMEHTUPOBAHHAS YaCTh YI4eOHOM TUCIUILUIUHBI (5 ceMecTp - 3a4eT, 6 cemecTp
- DK3aM€H) — COBOKYITHOCTb TECHO CBSI3aHHBIX MEXy COOOH 3aUeTHBIX MOIYJIEH.

OCHOBHBIE TPEBOBAHU A K ITPOMEXYTOYHOMY KOHTPOJIIO

[pu sBKe HA SK3aMEHBI CTYJEHTHI 00s3aHBI UMETh NIPH ceOe 3a4éTHRIE KHIDKKH, KOTOPbIE OHH IPENbSBIIIOT 9K3aMEHATOPY B Havaie
9K3aMeHa.

[IpenogaBaTemnio mpeaoCTaBIsSeTCs IPaBO IOCTABUTH OLIEHKY 0€3 ompoca 1o OUIeTy TeM CTyAeHTaM, KOTopble HaOpamu 6oiee 60
0aJUTOB 3a TEKYIIMH U PYOEKHBII KOHTPOJIH.

Ha npoMexyTOYHOM KOHTPOJIE CTYAEHT JAOJKEH BEPHO OTBETHTH HA TEOPETHIECKUE BOMPOCH OMIIETa U BHITIOTHUTD NPAKTUIECKOE
3aJaHueE.

OrneHka MpOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIS:

- muauMyM 20 6asutoB - Borpocsr miis mpoBepku ypoBHs o0ydenHoctr 3SHATD (B cityuae, eciiu mpu OTBeTaxX Ha 3aJJaHHBIC
BOITPOCHI

CTYZIEHT MPABUIBEHO (pOPMYITUPYET OCHOBHEIE TTOHSTHS )

- 20-25 GaoB — 3aganus i npoBepku ypoBHs o0yuenHoctH YMETD u BJIAJIETD (B citydae, €Clii CTyJIeHT NPaBUIIBHO
(hopMyIIUpyeT CYIIHOCTh 3aJJaHHOM B OMJIeTe TIPOOJIEMBI U JaeT PEKOMEH/IAIIUH T10 ¢ PEIICHHIO).

- 25-30 6aymtoB —3amanus s mpoBepku ypoBHs ooydenHoctd YMETD u BJIAJIETD (B cirydae MoHOTO BBITIOTHEHHS
KOHTPOJIBHOTO

3aJIaHus).

OCHOBHBIE TPEBOBAHU K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO.




Jliis noHMMaHus MaTepHrala U Ka4YeCTBEHHOI'O €ro0 YCBOGHHUS PEKOMEHAYETCs CIIEyIolIasl 10cyel0BaTeIbHOCTD JEHCTBUIL:

1. Tocie mpocmymBaHus JEKIUK U OKOHYAHUS Y9eOHBIX 3aHATHIA, IPU MOJTOTOBKE K 3aHATHSAM CIEIYIOUIETO JTHS, HY)KHO CHavyasa
MIPOCMOTPETh U 00JyMaTh TEKCT JICKIIHH, POCTYIIAHHOH CETOHSI.

2. Ilpu noAroToBKe K ClEAYIOIIEH JEKIMH, HYKHO IPOCMOTPETh TEKCT MPEbIYIIEero MaTeprana, IIo1yMaTh O TOM, KAKOBa MOXKET
OBITh TeMa CIICAYIOIICH JICKIHH.

3. B TeyeHue Henenu BHIOPATh BpeMst Tl pabOThI ¢ PEKOMEHIYEMOM JINTEPaTypOH.

4. JI1st HONTOTOBKH K CEMHHAPCKHUM 3aHSATHSM U BBITIONHEHUIO CAMOCTOSITENbHON pabOThl HEOOXOINMO CHavalla MPOYHTaTh
OCHOBHBIE

TIOHSITHSL U TIOAXO/BI 110 TEME 3a/laHKs. PeKOMEH/1yeTCsl UCTIONIb30BaTh METOIMYECKUE YKa3aHUsl U KOHCIEKT Jekuuid. [Ipu
BBITNIOJIHEHUT

3aJ]aHusI HY’KHO CHavalia MoHsITh, 4YTO TPpeOyeTcss B HeM, KaKOi TEOPETUUECKHI MaTepUall HY)KHO UCIIONb30BaTh, HAMETHTH ILTaH
BBITIOJIHEHHS, @ 3aTEM NPUCTYIHTH K 33/IaHUIO U C/IENaTh KaUeCTBEHHBIN BBIBO/I.

6. IIpu MOATrOTOBKE K MPOMEKYTOUYHOMY U PYyOSKHOMY KOHTPOJISIM HY)KHO H3YYHUTh TCOPHUIO: OMPEICTICHUS BCEX MOHATUN U
TTOJIXOJIbI K

OLICHUBAHHUIO J0 COCTOSIHUS TOHUMaHHsI MaTepHaja U CaMOCTOSATENILHO BBIMIOJHUTH HECKOJIBKO THUIIOBBIX 3a1aHHMH.

7. OTpabOTKH MPOITYIICHHBIX 3aHATHH.

KonTtposnb Hazl ycBOeHHEM CTYACHTaMH MaTepuania y4eOHOH MporpaMMbl TUCHUILTHHBI OCYIIECTBIISIETCS CHCTEMAaTHIYEeCKU
rpernojaBaTeneM KadeIpbl U OTpa)xkaeTcs B )KypHaJe npernojaaBatens u B 6aymuiax. CTyIeHT, IOITy4YUBUINNA HEYIOBJIETBOPUTEIBHYIO
OLICHKY IO TEKYIIeMy MaTepHaiy, 00s3aH NOATOTOBUTh IAHHBIA pa3zen U OTBETUTH 10 HEMY MPEIoIaBaTeI0 Ha WHIUBHIyaIbHOM
cobece0BaHNH.

[IponymeHHast 63 yBa>KUTEIbHBIX IPUYMH JIEKIUS JOJKHA OBITh 0Tpa0OTaHa METOJIOM YCTHOTO OMpOCa JIEKTOPOM B T€UEHHE
Mecsna

€O JIHA TIPOITycKa. BO3MOXKHBI U pyrue MeToIbl OTPAOOTKH MPOIYIIEHHBIX JIEKIHH (OIPOC Ha MPAKTHYECKUX, TECTOBBIA KOHTPOIIb
u

T.J.).

OTpaboTKa CEMUHAPCKUX 3aHSATHH.

- Kaxxoe 3ansTHe, MPONYIIEHHOE CTYIEHTOM 0€3 YBaXKUTEIIbHON PHUYUHBI, OTpabaThIBaeTcs B 00s3aTeIbHOM nopsiake. OTpaboTku
IIPOBOASATCS 110 paCHHUCaHHIO Kadeaphl, COTIIACOBAHHOMY C JIEKaHATOM.

- [IponyiieHHbIE 3aHATHS JOIDKHBI OBITh 0TpaOOoTaHkl B TeueHue 10 mHel co mHs nmponycka. [IponyiieHHbie cTyieHToM 0e3
YBXUTEIBHOW NPUYHMHBI CEMUHAPCKUE 3aHATHS OTpabaThIBAIOTCS HE OOJiee OHOr0 3aHATHS B J€Hb. [IpomnyIieHHbIe 3aHATHS 110
YBXUTEIBHOW IpU4HHE (110 OOJIE3HU, MPOIYCKH C pa3pelleHus AeKaHaTa) OTpabaThIBAIOTCS [0 TEMAaTHUECKOMY MaTepuaity 0e3
yueTa

4acoB.

- CtyneHT, He 0TpabOTABIINI MPOMYCK B YCTAHOBJICHHBIE CPOKH, JAOIYCKAETCS K OUEPEIHBIM 3aHATUAM TOJIBKO MPH HATUYHN
paspelieHus JIeKaHa WK ero 3aMecTUTeNsl B MUcbMeHHOH (opMme. He paspeiaercst ycrpaHeHHE OT 04E€PETHOTO IIPAKTHYECKOTrO
3aHATHSI CTYJCHTOB, CJ1a00 MOJATrOTOBJICHHBIX K JIAHHBIM 3aHATHSIM.

- Jl51s CTYyIEHTOB, MPOITYCTUBLINX CEMHHAPCKHE 3aHITHS M3-3a JUIUTEILHON 00JIe3HH, OTPadOTKa JIOJKHA TIPOBOIUTHCS T1OCIIS
paspelieHus JIeKaHarta 1o HHAWBUAYaIbHOMY TpadHKy, COrIaCOBAHHOMY C KadeIpoi.

- B uckimtountenbHbIX cnyvasx (y4acTue B MEKBY30BCKUX KOH(EPEHIIMAX, COPEBHOBAHUSX, OJIMMIIMA/IaX, IEKYPCTBO U p.) ACKaH
u

€ro 3aMEeCTUTENh 110 COTIACOBAHUIO C KaeapOol MOT'YT OCBOOOXK/IaTh CTY/IGHTOB OT OTPA0OTOK HEKOTOPBIX MPOIMYILICHHBIX 3aHITHH.
KYPCOBAS PABOTA (ITPOEKT)

Lenbro HanMcaHusi KypcoBOW paOOThI SIBISICTCS 3aKPEIUICHUE 3HAHUI U HABBIKOB, TIOJIYYEHHBIX ITPH U3YUCHHUH JUCIUILITHHBI
«MeTto/rKa npenoiaBaHusi MHOCTPAHHBIX SA3bIKOB M KYJILTYP». B mporiecce rccneaoBaHus U 1Mo pe3yibraTaM paboThl CTYACHTbI
JIOJDKHBI TIPOJICMOHCTPUPOBATH CUCTEMHOE MPECTABIICHUE O CYIIHOCTH U 3aKOHOMEPHOCTSIX ITPENoaBaHusi HHOCTPAHHOIO SI3bIKA.
[epen Havaom paboOThI HaJl KYPCOBOW CTY/ICHT BEIOMpPAET TEMY M MOJy4aeT MMChbMEHHOE 3aJJaHKe MperoiaBaTess. 3ajaHmue
COJICPIKHT

HCXOJIHBIC TAHHBIC JJIs1 BHITIOJIHEHHS KYPCOBOM paboThl: 00BEKT U MPEIMET UCCIICIOBAHUS, 1IE]b M 33]]a4d MCCIICAOBAHHS U TAaKXKe
pexoMeHIyeMyto Jurepatypy. CTyneHTy HeoOX0IMMO BHUMATEIBHO 03HAKOMUTLCS C 33JJaHUEM U HayaTh PaboTy C MOUCKa
noaxosiiei mureparypsl. Cleayer UMeTh B BHILY, UTO CIIMCOK PEKOMEHIyeMOM JINTEPaTyphl, IPUBEICHHBIN B 3a]JaHNH, SBJISCTCS
JIMIIb OTIIPABHOM TOYKOM 1S McclieaoBaHus. HeoOXoauMo JOMOIHUTE €ro U APYTUMHA UCTOUYHMKaMU. BooOiiie, crimcok
HCII0JIb30BaHHOM JIMTEPATYPhI B KypCOBOM paboTe JODKEH cOcTosATh 3 10-15 HauMeHOBaHUH, KaK Ha aHTTIMHACKOM, TaK U Ha
pyccKoM

SI3BIKE.

ITocie Toro, Kak CTyaeHT IpopadoTall JINTEPATypy 10 TEME, HEOOXOAMMO HayaTh pabOTy HaJ IIEePBOi I11aBoi. [laHHas riiaBa
SIBIISICTCS

Teopernueckoit. OHa ComepIKUT 0030p JTUTEPATYPHI 110 TEME KYPCOBO# U IOJIKHA 3aKaHYMBAThCS BBIBOIAMH, KOTOPBIE MOTYT OBITh
BBIJICJICHBI B OT/IENIbHBIN maparpad. BaxxHO OTMETHTB, UTO CO/IEpIKAaHUE KyPCOBOM HE JOJKHO OBITh MEPECKa30M MM KOHCIIEKTOM
OJTHOT'O WJIH JIBYX UCTOYHUKOB. [aruat npu HanucaHuu KypcoBoit paboTsl He AonmycTUM. HeoOX0MMO HCTIONb30BaTh CCHUIKH Ha
LHUTHPYEMBIE UCTOYHUKH.

[Mocne okoHuaHus pabOTHI HA/l TIEPBOM TIIABOM, CTYICHTY HEOOXOIMMO HauaTh pabOTy HaJl COCTABIICHUEM MPUIOKEHUS K KYPCOBOH.
[Mpunoxenue, Kak IPaBUIIO, COACPKUT IUTAHBI-KOHCIIEKTHI YPOKOB, IPUMEpPHI 3aJ]aHNH WM TeCTOB. BaskHO, 4TOOBI TIpu paboTe Ha
MIPUJIOKEHUEM OBUTH YYTEHBI T BBIBOJIbI, KOTOPBIC OBLIH C/ICTIAaHbI B IIEPBOM TJIaBe KYpCOBOi paboThI. [11aHbI-KOHCIIEKTHI YPOKOB U
IIPUMEPHI 33JITaHUHN JIOJDKHBI OBITh IETABHO pa3padoTanbl. HeoOX0MuMOo PUIIOKHUTE BECh Pa3AaTOYHbIN MaTepHall, BKIIOYast
KapTHHKH, TEKCTHI IS YTCHHUS U ayJAUPOBaHHMS, 3aAaHus I ydaimuxcs U T.1. CTyJeHTaM peKOMEHTyeTCs

HCIIOJIb30BaTh 3apab0TaHHbIC TUIAHBI-KOHCIICKTHI YPOKOB U 3a/IaHHs BO BpeMsl y4eOHOM MPAKTHKU B IIKOJIC, TAK KaK 3TO TOMOXKET UM
HaIKcaTh BTOPYIO TJIaBY KypCOBOW paOoTHI.

Bropas raBa KypcoBoi pabOTBI HOCUT IIPAaKTHIECKHit XapakTep. OHa MOXeT ObITh HAIMCAaHa TOJIBKO MOCTE TOTro, KaKk OblIa




3aKOHYEHA
paboTa HaJ| MPUIIOKEHHEM, U MIOCIIE TOr0, KaK CTYJICHT MOMPOOOBa UCTIOIL30BaTh Pa3paO0TaHHBIE IUIAHBI-KOHCIIEKTHl YPOKOB U
3aJaHusl BO BpeMsl y4eOHOM MPAaKTUKH B IIKoiIe. BTopas Ti1aBa IOMKHA COepIKaTh aHaJIH3 TOrO, YTO OBLIO CETaHO CAMHM aBTOPOM.
[pu aHanmi3e HEOOXOAMMO OTBETUTH HA CIIEIYIOIIIE BOIPOCHL:

1. What happens in the lesson? What does the teacher do? What do the students do?

2. Why does it happen this way? Why should it happen this way? What are the benefits for the students and for the teacher? What
could have happened if the teacher had done it in a different way?

3. What have you understood about your topic? What have you learned?

3aKaH4YMBATHCs BTOpas IIaBa, Kak W MepBasi, JODKHA BBIBOJIAMHU 10 TIaBe.

Iocne Toro, kak ObLTa HaIKCaHa OCHOBHAS YaCTh KypCOBOI Pa0bOThI, CTYJCHT MOXKET MPUCTYIUTh K HAMMCAHUIO BBEACHHS.
Bsenenne

JOIKHO OBITH 00beMoM 1,5 — 2 nicTa. B HeM He00XO0AMMO yKa3aTh, B YeEM COCTOMT aKTyaJbHOCTh HcclenoBanus (relevance),
00BEKT

nccnenosanns (object of research), mpeamer uccnenosanus (subject of research), mens (aim) u 3amaun (objectives), a Takxke
Teoperrueckas 3HaunMocTb (theoretical value) u mpakruueckas sHaunmocts padbots! (practical value). Beenenue 1omkHO
3aKaHYMBATHLCS OMMCAHUEM CTPYKTYPBI pabOTHI.

Crenyer 4eTKO pa3srpaHUYMBATh TIOHATHE IIENbY» U MOHATHE «3amaun». Llean(aim) — 5To KOHeUHBIN pe3yabTar, a 3agayun (objectives)
— 9Tambl JOCTWKEHHS 1ienu. [Ipumep HOopMyTHPOBKY LIS U 3a1a4:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important aspect of foreign language teaching. To
achieve this aim, the following objectives have to be completed:

1. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.

2. To articulate the main principles of teaching each skill.

3. To identify advantages of integrating language skills.

4. To describe principles of skills integration.

3axroueHre K KypcoBoii pabote numiercsi B camoM KoHile. [1o o0bemMy 3akimtoueHre He JOJDKHO ObITh Ooibliie BBeaeHus. B
3aKJTIFOUCHUH TIOIBOJISITCSI UTOTH BCei pabOThI, TO €CTh 3aKITFOUEHHE HE MOXKET OBITh MPOCTHIM MOBTOPEHNUEM BBIBOJIOB ITOCIIE
KaXK 101

rJIaBbl. 3aKTI0YEHHE HE TOJDKHO COJIepKaTh HOBBIX UJICH, 8 TAK)Ke KaKUX ObI TO HH OBLIO MPUMEPOB M IUTAT.

OO0mue TpeboBaHUs

» KypcoBas paboTa BBITIOHSIETCS HA AHTIIUICKOM SI3BIKE.

* O0bem padotsr 15-20 crpanuu. [IpunokeHust He BXOIAT B 00beM pabOTHI.

* CTpyKTypa KypcoBOii paboThI

TuTynbHBIN TUCT

Conepxanne (CONTENTS)

Beenenne (INTRODUCTION)

Ocnosnas yactb (CHAPTER 1, CHAPTER 2)

Zaxmrouenne (CONCLUSION)

Cricok ucnons3oBannoi nureparypsl (BIBLIOGRAPHY)

IIpunoxxenune (APPENDIX)

e mipudT: Times New Roman, kernp 14;

* TEKCT AOJDKEH OBITh BBIPOBHEH 110 IIMPHHE CTPAHUIIBI;

* I0JIsI CTPAHMIIBL: BepXHee — 2 CM, HIDKHEe — 2 M, JieBoe — 3 cM, nipaBoe — 1,5 cM (ycraHaBnuBaroTes oniueii @aiin/Ilapamerpsl
crpanuiy/[lomns);

* HHTEPBAJI MEXKYCTPOUHBIN: MONYTOPHBIN (MHTEPBAJ yCTaHABIMBACTCA omipeld Ad3ai);

* Ka)XK/IbIif a03a1l HAUMHAETCS C KpacHoi cTpoku (ycranaBnuBaetcs omniperd ®opmat/A63a/Oteryn u cocrapisier 8-12 MM ot
Havazia

CTPOKH).

 CTpaHHLBI I0JDKHBI OBITH IPOHYMepoBaHs! (omius BeraBka/HoMepa cTpaHuir); HOMep IPOCTABIAIOT HA HIPKHEM I10J1€ IO LIEHTPY
apaOckuMu 1 pamu;

* Hymeparysi Ha4UMHAETCs C TUTYJIBHOIO JINCTA, Ha KOTOPOM HOMEpP CTPAHHIIBI HE CTAaBUTCSL.

PE®EPAT

Pedepat — 910 KpaTKOE M3JI0KEHHE B TMCEMEHHOM BHE PE3YyIbTAaTOB U3yUEHHS ONpeaeneHHON TeMbl. Hamncanue pedepara
IpecieayeT HECKOIBKO LEeNei: OCMBICIEHHO U CHCTEMAaTHUECKU M3JI0KHUThH TEMY; IPHOOPECTH HaBBIKK «CKATHD HHPOpMAUH 1
BBIJICTICHHS B TEME TJIaBHOT'0; OCBOUTH IPHUEMBI PAOOTHI C HAYYHOH M y4eOHOM INTEpaTypoil; TPHOOPECTH HABBIKY MPABUIEHOTO
o opMIICHHUS TEKCTOB HAYYHO-UH(OPMAIIMOHHOTO XapaKTepa.

Pexomenayembrii 00beM pedepara — 7-10 crpanui. Pedepar BeImonHsercs Ha aHIIMKACKOM si3bIke. [lmaruat HegomycTim!
YHHKaJIBHOCTB TEKCTA TOIDKHA OBITh MUHUMYM 70%.

CrtpykTypa pedepara

B ctpykType pedepaTa q0IKHBI ObITH MPE/ICTABIICHBI:

* TUTYIBHBIH JHCT (TTpuMep 0QOpMIIEHHUS TUTYIBHOTO JIUCTA CMOTPHTE HIKE);

¢ ornassienue (CONTENTYS) (mpumep odopmiteHHsI OTIIaBIICHUS CMOTPUTE HUXKE);

« seeaerne (INTRODUCTION)

Bo BBeieHMH IaeTCs KPaTKasi XapaKTEePHCTHKA U3y4aeMOii TEMbI, 000CHOBBIBACTCS €€ aKTyalbHOCTh (relevance), nuaxas
3aHHTEPECOBAHHOCTH ABTOPA B €¢ UCCIICOBAHIHU, OTMEUYAETCS IIPAKTHYECKast 3HAaYUMOCTh (Ppractical value) uzydenus nanuoro
BOIIPOCA, IIC 3TO MOXET OBITh UCIIONB30BAHO. 3/ECh )K€ HA3BIBAIOTC U KOHKpETHBIC 3ama4n (0bjectives), koTopbie mpeacTont
PEIINTD

B COOTBETCTBHH C ITOCTABJIEHHO# 11espt0 (aim). TIpu uX (hOopMyTHPOBaHUH UCITOIB3YIOTCS, HAIPUMED, TAKKE TIIArojb:examine,
identify, explore etc. O6bem BBeneHHs COCTABIISIET IPUMEPHO 1 CTpaHUILy.




Crieyer 4eTKO pa3rpaHUYMBATh IIOHSTHE IIEIb» U MOHSTHE «3axadurmy». Lleap(aim) — 5To KOHEeUHBIH pe3ynbTaT, a 3axadn (objectives)
— 9TaIbl IOCTWKEHHS 1enu. [Tpumep hOopMyITHPOBKH LIETH U 331a4:

The aim of the current report is to examine the integration of language skills as an important aspect of foreign language teaching. To
achieve this aim, the following objectives have to be completed:

5. To identify the place and the role of each language skill in teaching foreign languages.

6. To articulate the main principles of teaching each skill.

7. To identify advantages of integrating language skills.

8. To describe principles of skills integration.

* pedepaTUBHBIN pa3zen ¢ 00s3aTeNbHON pyOprKaruen

B nanHOM paszerne qomKHa ObITh packpbiTa Tema. JlaHHas 4acTh JOJKHA OBITh pa3/iesieHa Ha IJIaBbl, B KOTOPBIX CBS3HO M3JIaracTes
CyTh MPOOJIEMBI, pa3JIMYHbIC TOYKH 3PEHUS HA Hee, COOCTBEHHAS O3S aBTopa pedepara. BaxHo 10OUTHCS TOrO, 4TOOBI
OCHOBHasI

ujiesl, BBIZIBUHYTAsl BO BBEJICHHH, POHU3BIBAJIA BCIO Pa0OTy, & BECh MaTeprall ObL HAIIEICH Ha PACKPBITHE MIIABHBIX 3a/1a4.

» 3aximouenue (Conclusion)

B 3aKki1r04YeHIH OJBOASATCS UTOTH MO BCeil paboTe, CYMMUPYIOTCS BBIBOJIBI, COIEPIKAIINE SCHBIC OTBETHI HA MIOCTABJICHHBIC B IISIIH
WCCIICZIOBAHUS BOMTPOCHI, ICNAIOTCS COOCTBEHHBIC 0000MICHHS (MHOTIA C YIE€TOM PAa3IMYHbIX TOUEK 3PECHUS Ha H3JI0KEHHYIO
po06JieMy), OTMEUAETCs TO HOBOE, UTO MOJIYYEHO B Pe3yibTaTe paboThl HAJl JAHHOH TEMOM. 3aKITI0UEHHE IO 00BeMY HE JOJIKHO
MIPEBBIIIATH BBEJICHHE.

* CIIMCOK HCIMONB30BaHHOI tuTeparypsl (Bibliography).

CIHCOK MCIONBb30BAHHOM JIUTEPATYPhI 3aBeplIaeT padboTy. B HeM GUKCHPYIOTCS TOIBKO T€ KCTOYHHKH, C KOTOPBIMHU paboTas aBTop
pedepata. Pedepar He MOXKET OBITH HATIUCAH 11O OMHOMY UCTOYHHKY. CIIMCOK JIOJDKEH COCTOSITh MUHUMYM U3 5-7 HAUMEHOBAHHIA.
Crrcok cocTaBiisieTcsi B ali(haBUTHOM TOPSIKE MO (haMIJIHAM aBTOPOB WITH 3arfiaBuid KHUT. [Ipy HATHYUK HECKOIBKUX PaObOT OHOTO
aBTOpa MX Ha3BaHHs PACIONATAIOTCS TI0 To/IaM M3AaHuid. ECu MpuBIIeKaIiCh OTeIbHbIC CTPAHHITHI U3 KHUTH, OHH YKa3bIBAIOTCS.
WHocTpaHHbIe HCTOYHHUKH (M3JaHHBIC HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE) TIEPESUMCIISIOTCS MTOCNIC HCTOYHUKOB Ha PYCCKOM si3bike. B Hauase
CIHCKA YKa3bIBAIOTCSI KHUTH M CTAThH, a 3aTEM Y)Ke UCTOYHUKHU U3 UHTEPHETA.

OO6paser criicka UCTIOb30BAHHOM JIUTEPATYPhI
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OO6rue TpeboBaHUs

« mpudt: Times New Roman, keris 14;

* TEKCT AOJKEH OBITh BBIPOBHEH 110 IIMPHHE CTPAHUILIBI;

* TI0JIsI CTPAHMIIBI: BEpXHEe — 2 CM, HIDKHEe — 2 M, JieBoe — 3 ¢M, nipaBoe —1,5 cM (ycranaBnusatorcs onuueit @aiin/ITapamerpsr
crpanuiy/Tlons);

* UHTEPBAJI MEXKIYCTPOUHBIN: MONYTOPHBIN (MHTEpBAJ yCTaHABIMBAETC ompeld Ab3ain);

* Ka)XK/IbIif a03a1l HAUMHAETCS C KpacHoi cTpoku (ycranaBnuBaetcs omperd ®opmat/A63an/Oteryn u coctaBiser 8-12 MM ot
Hayasia

CTPOKH).

* CTpaHHLIBI I0JDKHBI OBITH IPOHYMepoBaHs! (omiusa BeraBka/HoMepa cTpaHuir); HOMep IPOCTABIAIOT HA HIPKHEM I10J1€ IO LIEHTPY
apaOckuMH 1 pamu;

* Hymeparyst HauMHaeTCs C TUTYIBHOIO JIMCTA, Ha KOTOPOM HOMEpP CTPAHHILBI HE CTAaBUTCSL.

OdopmireHre cChLIoK

[Tpu BKIIOYEHNH B TEKCT PAOOTHI IUTAT WM YIOMHHAHUY Pa3JIMUHbIX MEYaTHBIX pabOoT HEOOXOAMMO J1aBaTh CCHUIKH Ha
HCTIOJIb3yeMbIe

HUCTOYHUKU. [1py 5TOM BO3ZMOXHBI HECKOIBKO BAPHAHTOB O() OPMIICHUSL:

* CChUIKAa Ha UCTOYHHK B IIEJIOM 0OpMIISIETCS B BHE HOMEPA, IOl KOTOPBIM OH 3HAYHUTCS B CIIMCKE JINTEPATYPhI, KOTOPBI CTABUTCS
I0CJIe YIIOMUHAHHS aBTOPA WM KOJUIEKTHBA aBTOPOB JIMOO LUTATHI U3 PaOOTHI M 3aKITI0YaeTCs B KBaApaTHBIE CKOOKH, HApUMep:
«K.M. Cyxopykos [43] HanOoiree Ba)KHBIMU IPOOIEMaMK B MEXKIYHAPOIHOM CTaHAapTH3AIUK B 00aacT oubarorpadum
CUHUTAET...»;

* CCBUIKA Ha OmNpe/ieNieHHbIe (PparMeHThl HCTOYHUKA OTIIMYACTCS OT MPEABIAYIICH YKa3aHHeM depe3 IBOSTOYNE CTPAHUIL
LUTHPYEMOTO

JOKYMEHTa, HallpUMep:

«A.J1. Caxapos [63, 201-202] mucai, 9To...»;

* IPUMEHSIeTCS 1 KOMOMHMPOBAHHAS CChIIKA, KOTIa HEOOXO0IUMO YKa3aTh

CTPaHUIIBl HUTHPYEMBIX pabOT B COYETAHUH C OOIIIMH HOMEPaMH OCTaIbHBIX HCTOYHUKOB!

«Kax BugHO U3 uccnenpoBanuii [6; 7, 4-9; 9, 253]...»;

* €CIIM BO3HUKAET HEOOXOIMMOCTh COCIIAThCsl HA MHEHHUE, PA3ZesIeMOe PSAOM aBTOPOB JIMOO apryMEHTUPYEeMOe B HECKOIBKUX
paboTax OTHOTO M TOTO JKe

aBTOpa, TO CIEAYET OTMETUTH BCE MOPSAKOBBIE HOMEpA HCTOYHUKOB, KOTOPBIE Pa3eNsIOTCs TOUKOHU ¢ 3amaToi: «MccnenoBaHusIMu
psna aBTopoB [27; 91; 132] ycraHOBIEHO, 9TO...»

YCTHBIN JOKJIAJL T10 TEME PE®EPATA

Y CTHBIN TOKIA] SBIISETCS CTOCOOOM M3JI0KEHHUSI OCHOBHO# MPOOJIEMaTHKHU pedepaTa U TOTOBUTCS OCie ero Hanucanus. [Ipexe
BCET0 HEOOXOAMMO MPOCMOTPETH pedepaT 1 MOATOTOBUTD TE3UCHI, COIEpIKAIINe HAanOoee BayKHbIE M HHTEPECHBIE TEOPUH, (PaKTHI,
IpUMepEI 1o TeMe pedepara. [lanee HeoOX0MUMO 0QOPMHTH TOKIA]] B THCHbMEHHOM BH/IE, BBIICTUB B HEM: BCTYIUICHHE, OCHOBHYIO
9acTh, 3aKIIIOYEHHE U CIICOK MCTIOIh30BAaHHOM JIUTEpaTyphl. Bo BpeMst BBICTYIICHUS KeTaTeTbHO MPENOCTABUTh ayAUTOPUH




pa3IaTouHbli MaTepual. [To TpeGoBaHMIO MPeNnoAaBaTeNs BO3MOXKHA ITOATOTOBKA DJIEKTPOHHOM TPE3EHTAIINH ISt BEICTYIICHHUS B
ayINTOPHH.

VYCTHBIH TOKIIA]] IOJDKSH COCTOSTh U3 TPEX YACTCel: BBEICHHUS, OCHOBHOM YacTH ¥ 3aKIIF0UeHUst. Bo BBeeHHN HEOOXOIMMO YKa3aTh
TeMy JOKJIaja, a Takke 0003HAYHTh TUIaH BBICTYIUIEHHS. B OCHOBHO#M 9acT HEOOXOIUMO H3II0KHTH T€ 3HAHUS, KOTOPHIE ObLIH
MTOJIY4YeHBI B X07I€ paOOTHI Hall peepaToM, MPUBECTH IPUMEPDI, HILUTIOCTPUPYIOIIIE OCHOBHBIE MTONIOKEHUS pedepaTta. B
3aKI0YEHUN

HEOOXOIUMO 000O0IIUTE CKa3aHHOE.

Bo BpeMst yCTHOTO IOKIaAa PEKOMEHIYETCS HCIIONIb30BaTh CIEHaIbHbIE (ppashl, KOTOPIE IOMOTAK0T OPraHM30BaTh BEICTYIUIEHHE U
00JIErYaroT BOCIPHUITHE YCTHOM PEUH.

TECT

TecT — 3TO CPeNCTBO MPOBEPKH 3HAHUM, YMEHHI M HABBIKOB, IPUOOPETEHHBIX HA MPAKTHIECKUX 3aHATUAX JUCHUILIMHEL. [Ipn
BBINOJHEHUH JAHHOTO 3aaHusl HEJb3s UCITOIb30BaTh CIIOBAPH, CIIPABOYHUKH M MATEPUAI yIeOHOro Moco0HsI.

TecThI COCTABJIEHBI ¢ YIETOM MAaTEPUAIIOB 110 TEMaM AU CIMIUTAHEL.

Lleap TeCTHPOBAHUS: IPOBEPKA YCBOEHUS TEOPETHYECKOr0 ¥ IPAKTHIECKOrO MaTepralia JUCIMILUTAHEI (COaepKaHus 1 00beMa
001X

U CIIENUATBHBIX TOHATHH, TEPMHUHOJIOIUH, TPAMMATHYECKOTO MaTepHaia), a TAKKe PasBUTHs yUeOHBIX YMEHUH U HaBBIKOB. Ha
BBINOJIHEHUS TECTA JAETCS CTPOrO ONMpeNeNIeHHOE BpeMs. TecT mpeacTaBisieT co00i caMOCTOATENBHOE BBITOJIHEHNE
YCTaHOBJICHHBIX B

BapHaHTe 3aJaHuii. TeCT BHIMOJHACTCA HA HHANBUIYAIBHBIX OJIaHKAX, BEIIaBAEMBIX TPEMOIaBaTeEM, U CIAETCA EMY Ha IIPOBEPKY.
Tocie MpOBEPKH TECTA OIIAalIaeTCs €€ Pe3yNbTaT (B rpaMKe KOHTPOJIBHBIX MEPOIpUsATHii). ITocie OLleHHBaHUs TeCTa
NPE/IIOJIaraeTcs pACCMOTPEHUE OITMOOK BMECTE C IperoiaBaTesieM U co0eceI0BaHue 1o pe3yiibTaTtaM pador.




